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L
' Congignment No.: 21230115
Supplier - PlantdJoma-Folytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14245
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Ceonsumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Hofelstrafke 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 224,69
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additionat Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21509215 2517054000 7.200,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
23.08.2021 29801 SCHUTZKAPPE 4'2'
1 TBA-520921 ?f';éqo - 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 LG 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 A&’z?gﬂ’ﬁ 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-5206945 1'32 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 %3{4((,[{ (1 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - m7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-~520922 1 - M7472
21509216 2510602101 ZC} 1.600,00 _piece S  COL2085-MIP-2 D 5500039562401
23.08.2021 29802 . vgss TUTZEN VST,
1 TBA-520921 Aol 6§ 1 - M7471 1.600, 00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 ‘Ss{»{aq E5T4Y 1 - M7472
21509217 2517603002 Z[‘?L,LA?, 6.000,00  piece § C004221.CP_3 B 550003895201
23.08.2021 29912 VERSC SSKAPFE “(
1 TBA-520921 L502P8 1 - M7471 6.000, 00
2 TBA-520945% ~ 40 ~ M7213 150,00
3 TBA-520922 o4 4‘{‘( 1’32{9 1 - M7472
- End of List -

Wir liefam ausschiiafiich aul Basis unserer im internet unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgeiGhran vadangenen
Eigantumsvorbghaltes. Dies gitt auch ir alle zukilnftigen Lisferungen und Rickliefarungen, egal aus welcherm Grynd, auch wenn wir uns nichl stets ausdricklich hlerauf berufen.
We deiiver exclusively on the basis of our information avaliable on the Intemet at hito://www.ioma-Doiviec.de to find terms of delivery and payment and the orolonaed retention



Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH

SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 Page 1/2
72407 Bodelshausen
Date : 23.08.2021
Freight Forwarder : 65294 /
DHL GLOBAL FORWARGING
Shipping reference : 21230115 (italy) SPA
Customer No. :521702 Freight Division
Magnq P—T S.p‘.A.. Via delle Industrie 1
Via dei Ciciamini 4 20080 POZZUOLO MARTESANA (M)
ITALIEN
70026 MODUGNO (BARI) Telephone: Fax:
ITALIEN ' )
Arrival Date Time
Place of delivery/unloading point 25.08.2021 10:00:00
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70028 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
21509215 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
21509215 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
21509215 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
21509215 1 TBA-520921 o] SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
21509215 40 TBA-520945 ¢ SCHUTZKAFFPE 24,00 31,15
2150921% 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAFPE 2,00 2,00
21509215 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAFPPE 9,00 9,00
21508215 40 TBA-520945 4] SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
21509215 1 TBA-520822 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
21509216 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
21509216 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
21509216 1 TBA-520922 o] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
21509217 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 9,00 9.00
21509217 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 24,00
215009217 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 2,00 2,00
Total: 5 Volumse/Loading metre Grand total: 177,00 224,69

Hazardousgoods classgification
Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS!}

Not Prepaid

Cargo insurance Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach
DFfj-Warenbegleitschein 2-fach

Order No. Kont.
Mcde of transport LKW
Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:

The above sh 1@fr,‘§oie§§ﬁf§ EL s.rl.
30m
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 1155

SHIPPINGORDER

Page2/2

72407 Bodelshausen

Date :23.08.2021

Freight Forwarder : 65294 /
Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Eurc.palett

Date : Time Signature Euro lattice-box paiett Euro lattice-box palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions {(ADSP)} apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.




Ordine di'Trasporto / Transport Order

Sendsr | Mittente VATAD-No. / N° parfita VA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Date / Data

20-AUG-2021

SREIGHAT

177451580 5510

580219

Coflection address / indirizza det ludgo di carkeo {di ritino}

Order Code / Qrdine di traspovto

RNM-EC-0215551

Consignes / Destinatario VATAD-No. / N° parlita VA
i MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Deliv

Ceared
D scoganain
DT&J‘&S paid

dazl pagali,
Dduty paid

dir. dog. pag.

others
D ari

lerms /

Condizicni i tresporto
rge domigite D BRWONKS
franco dom.

Terminal address /
Indirizzo terminale

UWW':*’"W DHI, FREIGHT GMBH
Lo sngire RENNINGEN
XS 4N

| INDUSTRIESTRASSE 28

[}gi“rwdgz?a'“ D-71272 RENNINGEN
nonpag. | Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Additignai Iransport insurance /

Terminal reference /

Delivery faddress / \ndrizzn ] consegna deila merce

Op

Currency /
Valuta

Qe 0221080779629 Numero i dosster
o

Vaiue for insurance /

Valore ¢a assicurane

NolTMP-VEN-4R86940

Gustomers reference /
Riferimenti de! cilente

Terminal di amivo
Terminal de destination

Contact tei.
Numero telefonico

! BART + 39 / B0 5315811
Marxs arkl numbers Quantity Packing Description of goods Customs i number] Gross weight in kg Valug (with currency)
Marche & numeri Quantita imballagglo  pescrizione cella merce Tarifta doganzie | Peso lordo i ky Valore {con valuta)

PARTS 225.0
5 |[ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross weigh! in k
EX WORKS Peso tassabile in kg Totaie oesZthr!gn irlunkgq
Dirt X tm x om K or = 3.200 0.00 wm 800.00 225.0

|
Special consignments. / Richieste parlicolari
Spacial ;hsrrucuons,' Istruzion; particolan Enclosures / Altegat

LADEHILFEN 1 EUROPAL,

KT TA-NAGEL s,

FTOOT OT gallvery (1o be Niled at arrval terminal)

‘ Via gor D0 o TONYE Riodugno (BA)
CG!JBﬁiDr* at sender Defivery ko consignee IMPORTANT According to CMR, ransport damages have 1 be npted on the Tranport Stamp and sig
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario order (POD} upon dewvery of the consignmant. Bamagos nof visible extemally should be | Timpro e firma @I rifteniy ¢~
| notified in writing 12 the responsivie EUROCONNECT termminal within 7 days after daivery. rﬂ h002021
Date /Dat3 Date/ Data
Time / Orario Time / Orarip or ,
‘ oty e R di
Driver's signature / Fima delf autista Consignees signature Consignee's name In block letters I SR TTEReS . PN
qm Firma del destinatano Nome di chi firma in stampatelio VOO g Cudiiea e quantita
EURQCONNECT Transport Condiil apply ly to all DHL EUROCONNECT constgnments.

Tutte b spedizionl EUROCONNEGCT sono vincolate afle Condizionl Generali di trasporto EUROGONNECT




